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Making Documentaries

Vietnamese Transcript:

Ngudi phéng van: Thé ban mudn 1am vai trd gi trong qua trinh lam phim? Pao dién, hay viét
kich ban, hay 1a san xuat, hay 1a dién vién, hay 1a nhu thé nao?

Nguoi dwoe phéng van: Toi da thir tit ca cac vai trd.

Nguoi phong van: Thé ban thich vai trd nao nhat?

Nguoi dwoe phéng van: Toi thich vai tro 1a mot dao dién va 13 mot ngudi viét kich ban.
Nguoi phéng van: Tai sao ban lai thich cai vai tro ddy?

Nguoi dwge phéng van: Toi 1a nguoi kha 13 budng binh, toi khong thich nghe ai khéc, va khi toi
1a ngudi viét kich ban thi dau tién toi sé 1a ngudi quyét dinh ¥ tudng ctia minh, t6i s& 13 nguoi
quyét dinh minh s& viét vé cai gi, minh s& mu6n bd phim vé cai gi. Sau d6 1a dao dién thi toi s&
c6 quyén quyét dinh cach phat trién bd phim d6. N6 chi 13, n6 chi 13 cai nong ndi thoi, con siu xa
hon thi 1a mot dao dién hay 1a mot bién kich thi toi thay no thich hop vdi t6i nhat, toi thich nhat.

Nguwoi phong van: Ban di tung tham dy mot cai du an lam phim nao ctia minh chua, ban da tu
lam phim cho minh bao gi¢ chua?

Ngudi dwge phéng vain: A, t6i d3 1am hai phim tai liéu va san xut mot phim truyén ngin. Con
phim truyén cua riéng minh thi t6i chua c6 thoi gian thuc hién nén 1a... boi vi t6i con rat nhiéu
vi€c khac nhu 1a truong hoc, nén chua c6 thoi gian thyce hién.

Ngudi phéng van: Ban c6 thé ké doi chut vé cai phim tai liéu ciia ban dugce khong ma ban ké 1a
ban c6 hai cai?

Nguoi dwge phéng van: Bo phim tai liéu dau tién cua toi duoc lay tén 1a “Udc mo cia ban t6i”
doé 1a vé xu hudng di du hoc va tinh trang chdy mau chat xam ¢ Viét Nam. Bo phim tai li¢u thu
hai thi gai goc hon mét chut, d6 1a xu hudéng tinh duc ¢ hoc duong; bo phim c6 tén 1a “Ching ta
yéu nhau.”

Ngudi phéng van: Ban ndi gi... thong diép gi ma ban mudn giri gdm qua hai bd phim tai liéu
nay?

Nguoi dwge phong van: Bo phim tai lidu thir nhét thi c6 18 chi don gian 13 phan anh hién thyc,
mot sy phan anh vé hién tuong trong doi séng. Con bo phim tai liéu thi hai thi, t6i nghi day 1a
bd phim tai li¢u dugc dau tw hon, nhu bd phim déu tién chi ¢6 10 phit thi by phim thir hai cua t6i
da dugc 45 phut, va bo phim nay noi vé chéng duong kham pha ban than, tinh yéu va gidi tinh
ctia minh, ctia mot nhom cac ban tré 17 tudi, va qua do thi toi muon giri dén khan gia mot cai
nhin... mdt cai nhin... mot cai nhin... mot cai suy nghi ndo d6 vé gidi tré hién nay.



Nguoi phong van: V& cai bo phim tai liéu thir hai vé van dé giéi tinh minh c6 nghe néi 13 mot
van dé gai goc thi ban da 14y dugc cai cam hing hoic 1a cai dong luc & dau dé thyuc hién cai ch
dé nay?

Ngudi dwge phéng vin: C6 18 diéu phai noi dau tién 1a toi 1am bo phim nay dé danh ting cho
nhitng ngudi ban cua toi, ddy 1 nhimg ngudi c6 anh hudng rit 1on dén cude séng cua toi; ho 1a
nhirng ngudi ludn bén 61, d6 1a diéu thir nhat, con diéu thir hai 1a ho 13 nhimg nguoi di 1am thay
d6i hoan toan nhing suy nghi ciia t6i vé nhiing van dé nhu 1a gidi tinh, tinh yéu, hay 1a wdc
mo... ndi chung... va ho la nhitng con nguoi rat dic biét.

English Translation:

Interviewer: So which role in the movie making process do you want to do: director, script
writer, producer, actress, or others?

Interviewee: I’ve tried all the roles...

Interviewer: So which role do you like best?

Interviewee: I like the role of a director and a script writer.

Interviewer: Why do you like those roles?

Interviewee: I’m a pretty stubborn person, and I don’t like to listen to others. So when I’m the
one who writes scripts, firstly I’ll be the one who decides on the idea, the one who decides what
to write about, what I want the movie about. After that, as a director, I’ll have the right to decide
the way to develop the movie. That’s just the repulsive part, but the deeper part is that I feel that

being a director or a script writer fits me best, and I like those most.

Interviewer: Have you worked on any movie making projects, or have you made any movies by
yourself?

Interviewee: Ah, I’ve done two documentaries and produced one short movie. And regarding
my own movie, [ haven’t had time to do it, because I still have many other works such as school,
so [ don’t have time to do it yet.

Interviewer: Can you tell a little bit about the documentaries that you said you have made two
of them?

Interviewee: My first documentary is named “Uoc mo cua ban toi”!, talking about the trend of
going to study abroad and the situation of brain drain in Vietnam. The second one is a bit more
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thorny, which is about the sexual orientation at schools; the documentary is named “Chung ta
,92
yeu nhau

Interviewer: What do you talk about... what message do you want to send through these two
documentaries?

Interviewee: The first documentary probably simply reflects the reality, a reflection of a
phenomenon in life. The second documentary film, which I think was better invested into — as
while the first one was only 10 minutes, my second film was 45 minutes —talked about the
pathway of exploring oneself, love, and gender, of a group of 17-year-olds, and through that I
want to give the audience a view... a view... and some thinking about young people nowadays.

Interviewer: For the second documentary on gender, which I heard is a thorny issue, where did
you find inspiration or motivation to work on the topic?

Interviewee: Probably the first thing [ must say is that I made this film as a gift for my friends,
who have had significant impacts on my life; they are the people who are always by my side,
first of all, and secondly, they are those who have completely changed my thoughts about topics
such as gender, love, or dreams... as a whole, they are very special people.
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